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Feuilles de route quotidienne / Daily 
Roadmaps 
Jeudi 10 juillet 2025 / Thursday July 10, 2025 

Départ de l’autobus vers Val-d’Or 15:00 Bus departure to Val-d’Or 

Douches athlètes 15:00 - 1:00  Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices 7:30 - 22:00 Team staff showers 

Accueil et Accréditation FEMMES 9:00 - 23:00 WOMEN Reception and credentials 
Inscription des équipes FEMMES /  
Rencontre obligatoire avec l’Organisation 12:00 - 23:00 WOMEN Team registrations /  

Mandatory meeting with the Organization 
Souper 19:00 - 21:30 Dinner 

Vendredi 11 juillet 2025 / Friday July 11, 2025 
Douches athlètes 6:00 - 1:00  Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices 7:30 - 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7:30 - 9:00 Breakfast 

Accueil et Accréditation FEMMES 
8:00 - 13:30 

19:00 - 22:00 Reception and WOMEN credentials 

Inscription des équipes FEMMES /  
Rencontre obligatoire avec l’Organisation 

7:30 - 9:00 WOMEN Team registrations /  
Mandatory meeting with the Organization 

Pose des supports à vélo - Équipes 9:00 - 12:00 Bike racks installation - Teams 
Réunion obligatoire des directrices et 
directeurs sportifs  
Local 160 B 

9:30 - 10:30 
Mandatory team managers meeting 

Room 160 B 

Réunion obligatoire des chauffeurs de 
voitures d’équipes  
Local 160 B 

10:30 - 11:00 Mandatory team car drivers meeting 
Room 160 B 

Vérification des licences et remise des plaques 
et dossards –  
Local 177 BX 

11:00 - 12:30 
Licence checks and delivery of plates and 

bibs –  
Room 177 BX 

Réunion production TV et moto TV - local 160 B 11:00 - 11:30 TV production and moto meeting      Room 160 B 

Dîner 11:30 - 13:30 Lunch 
Départ du camion de transport de vélos 
(Pour les vélos excédentaires des voitures en 
location seulement) 

14:35 Bike transportation departure 
(For bikes in excess capacity of rental cars only) 

Départ des navettes pour Amos 14:45 Shuttle departure for Amos 
Rencontre motocyclistes à la ligne de départ, 
Amos  

15:30 - 16:00 Motorcyclists meeting starting line, Amos 

Allocution de la présidente pour l’ouverture de 
la toute 1er édition du Tour Femmes / 
Présentation des équipes, directeurs.trices 

16:00 
Opening speech by the President for the 

inaugural edition of the Women’s Tour / Team 
presentation, official photo session with riders, 
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sportifs, mécaniciens, massothérapeutes et les 
partenaires – scène principale 

team managers, mechanics and therapists with 
sponsors – main stage 

Contrôle des signatures 16:15 Sign-in 

Appel des coureurs 16:50 Roll call 

Femmes Étape 1 : Amos - Val-d’Or 17:00 Women Stage 1: Amos – Val-d’Or 
Arrivée prévue à Val-d‘Or 19:20 Expected arrival in Val-d’Or 
Allocution de la présidente / Cérémonies 
protocolaires 

19:35 - 20:05 Speech by the President /Awards ceremonies 

Souper 19:30 - 21:30 Dinner 

Samedi 12 juillet 2025 / Saturday July 12, 2025 
Douches athlètes 6:00 – 1:00  Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices 7:30 – 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7:00 – 9:30 Breakfast 

Accueil  7:00 – 16:00  
19:00 – 22:00 Reception 

Dîner 12:00 – 14:00  Lunch 
Départ du camion de transport de vélos 
(Pour les vélos excédentaires des voitures en 
location seulement) 

14:05 Bike transportation departure 
(For bikes in excess capacity of rental cars only) 

Départ des navettes pour Senneterre 14:15 Shuttle departure for Senneterre 

Contrôle des signatures 15:45  Sign-in 

Appel des coureuses 16:20 Roll Call 

Femmes Étape 2 : Senneterre – Val-d’Or 16:30 Women Stage 2 : Senneterre – Val-d’Or 
Arrivée prévue à Val-d’Or 19:00 Expected Arrival in Val-d’Or 

Cérémonies protocolaires 19:15 - 20:45 Awards ceremonies 

Souper 19 :15 – 21 :30 Dinner 

Dimanche 13 juillet 2025 / Sunday July 13, 2025 
Douches athlètes 6:00 - 1:00 Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices 7:30 - 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7:30 - 9:30 Breakfast 

Accueil et accréditation HOMMES 8:00 - 14:00 
17:00 - 22:00 Reception and MEN credentials 

FEMMES Réunion optionnelle des directrices 
et directeurs sportifs CLMI - Local 160 B 9:30 - 10:30 WOMEN Optional team managers 

meeting ITT - Room 160 B 
Dîner 11:00 -12:30 Lunch 
Inscription des équipes HOMMES / Rencontre 
obligatoire avec l’Organisation 12:00 - 23:00 MEN Team registrations / Mandatory meeting 

with the Organization 
Contrôle des signatures 13:45 Sign-in 

Appel des coureuses 14:20 Roll call 

Femmes Étape 3 : Circuit Urbain Val-d’Or 14:30 Women Stage 3: Val-d’Or Urban Circuit 



FEUILLES DE ROUTE QUOTIDIENNE / DAILY ROADMAPS 
 

21 

Arrivée prévue 16:50 Expected arrival 

Cérémonies protocolaires 17:05 -17:35 Awards ceremonies 

Souper 17:00 -20:00 Dinner 

Lundi 14 juillet 2025 / Monday July 14, 2025 
Douches athlètes 6:00 -1:00  Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices 7:30 - 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7:00 - 9:00 Breakfast 

Accueil et accréditation HOMMES 8:00 -16:30 
19:00 - 23:00 

Reception and MEN credentials 

Inscription des équipes HOMMES /  
Rencontre obligatoire avec l’Organisation 8:00 - 13:00 MEN Team registrations /  

Mandatory meeting with the Organization 
Appel des coureuses 8:45 Roll call 

Femmes Étape 4: CLMI Val-d’Or 9 :00 Women Stage 4: ITT Val-d’Or 
Arrivée prévue de la première coureuse 9 :12 Expected arrival of first rider 

Arrivée prévue de la dernière coureuse 10 :27 Expected arrival of last rider 

Cérémonies protocolaires 10:45 - 11:05 Awards ceremonies 

Retrait des supports à vélo Femmes 10 :00 – 12 :00 Women Bike racks removal 

Dîner 12:00 -14:00 Lunch 
Réunion obligatoire des directrices et 
directeurs sportifs – Challenge Sprint Abitibi –  
Local 160 B 

13:30 -14:00 
Mandatory team managers meeting – 

Challenge Sprint Abitibi –  
Room 160 B 

Vérification des licences – Tour de l’Abitibi 
Glencore - Présenté par la Sûreté du Québec –  
Local 177 BX 

14:00 -15:30 
Licence checks – Tour de l’Abitibi Glencore - 

Presented by Sûreté du Québec –  
Room 177 BX 

Cocktail d’ouverture 
Salle du conseil 16:00 Opening Cocktail 

Council Hall 
Présentation des équipes FEMMES et 
HOMMES, prise de photos des 
coureurs.euses, directeurs.trices sportifs, 
mécaniciens et massothérapeutes avec les 
partenaires – scène principale 

17:00 -18:00 

MEN and WOMEN team presentation, official 
photo session with riders, team managers, 

mechanics and therapists with sponsors – 
main stage 

Challenge Sprint Abitibi - Catégories FEMMES 
et HOMMES 18:00 -20:00 Challenge Sprint Abitibi -WOMEN and MEN 

Categories 
Cérémonies protocolaires Challenge Sprint 
Abitibi 20:00 -20:15 Challenge Sprint Abitibi Awards ceremonies 

Tour de l’Abitibi Glencore – FEMMES - 
Cérémonies protocolaires 20:15 - 20:45 Tour de l’Abitibi Glencore – WOMEN Awards 

Cérémonies 
Souper 20:30 -22:00 Dinner 
Départ de l’autobus vers Aéroport Internationale 
Montréal-Trudeau 

23:59 Bus departure to Montreal-Trudeau 
International airport  
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Mardi 15 juillet 2025 / Tuesday July 15, 2025 
Douches athlètes 6:00 - 1:00 Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices   7:30 – 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7:30 - 9:00 Breakfast 

Accueil et accréditation HOMMES 8:00 - 13:30 
19:00 - 22:00 Reception and MEN credentials 

Pose des supports à vélo - Équipes 9:00 - 12:00 Bike racks installation - Teams 
Réunion obligatoire des directeurs sportifs –  
Local 160 B 9:30 - 10:30 Mandatory team managers meeting –  

Room 160 B 
Réunion obligatoire des chauffeurs de 
voitures d’équipes –  
Local 160 B 

10:30 - 11:00 Mandatory team car drivers meeting - 
Room 160 B 

Réunion production TV et moto TV –  
Local 160 B 11 :00 – 11 :30 TV production and moto meeting –  

Room 160 B 
Dîner 11 :30 - 13 :00 Lunch 
Départ du camion de transport de vélos 
(Pour les vélos excédentaires des voitures en 
location seulement) 

13 :35 Bike transportation departure 
(For bikes in excess capacity of rental cars only) 

Départ des navettes pour Rouyn-Noranda 13 :45 Shuttle departure for Rouyn-Noranda 
Rencontre motocyclistes à la ligne de départ,  
Rouyn-Noranda  14 :30 - 15 :30 Motorcyclists meeting starting line,  

Rouyn-Noranda 
Contrôle des signatures 16 :00 Sign-in 

Appel des coureurs 16 :35 Roll call 

Étape 1 : Rouyn-Noranda - Val-d’Or 16 :45 Stage 1: Rouyn-Noranda – Val-d’Or 
Arrivée prévue à Val-d‘Or 19 :35 Expected arrival in Val-d’Or 

Cérémonies protocolaires 19 :50 – 20 :20 Awards ceremonies 

Souper 19 :35 - 21 :45 Dinner 

Mercredi 16 juillet 2025 / Wednesday July 16, 2025 
Douches athlètes 6:00 - 1:00 Athletes showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices 7:30 - 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7:30 - 9:00 Breakfast 

Accueil 
8:00 - 13:30 

19:00 - 22:00 Reception 

Réunion optionnelle des directeurs sportifs 
CLMI – Local 160 B  9:30 - 10:30 Optional team managers meeting 

ITT - Room 160 B 
Dîner 11:00 - 13:00 Lunch 
Départ du camion de transport de vélos 
(Pour les vélos excédentaires des voitures en 
location seulement) 

14 :05 
Bike transportation departure 

(For bikes in excess capacity of rental cars only) 

Départ des navettes pour Preissac 14 :15 Shuttle departure for Preissac 

Contrôle des signatures 16 :00 Sign-in 

Appel des coureurs 16 :35 Roll call 
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Étape 2 : Preissac - Val-d’Or 16 :45 Stage 2: Preissac – Val-d’Or 

Arrivée prévue à Val-d‘Or 19 :35 Expected arrival in Val-d’Or 

Cérémonies protocolaires 19 :50 - 20 :20 Awards ceremonies 

Souper 19 :45 - 21 :45 Dinner 

Jeudi 17 juillet2025 / Thursday July 17, 2025 
Douches athlètes 6 :00 – 1 :00 Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices 7:30 – 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7:00 - 9:00 Breakfast 

Accueil 8:00 - 15:45 
21:00 - 22:00 Reception 

Étape 3 : CLMI 9:00 Stage 3: ITT 
Arrivée prévue du premier coureur 
Arrivée prévue du dernier coureur 

9:12 
11:00 

Expected arrival of first rider 
Expected arrival of last rider 

Cérémonies protocolaires CLMI - 
Citée de l’Or 11:15 – 11:30 ITT Awards ceremonies - 

Citée de l’Or 
Dîner 12:00 - 14:00 Lunch 
Départ du camion de transport de vélos 
(Pour les vélos excédentaires des voitures en 
location seulement) 

15:50 Bike transportation departure 
(For bikes in excess capacity of rental cars only) 

Départ des navettes pour Malartic 16:00 Shuttle departure for Malartic 

Contrôle des signatures 17:30 Sign-in 

Appel des coureurs 18:05 Roll call 

Étape 4 : Malartic-Cadillac-Malartic 18:15 Stage 4 Malartic-Cadillac-Malartic 
Arrivée prévue à Malartic 19:30 Expected finish in Malartic 

Cérémonies protocolaires 19:45 - 20:15 Awards ceremonies 
Souper à Malartic 
Centre Michel Brière (Arena) 19:45 - 21:30 Dinner in Malartic 

Centre Michel Brière (Arena) 
Première navette pour Val-d’Or 
Dernière navette pour Val-d’Or  

20:45 
21:30 

First shuttle for Val-d’Or 
Last shuttle for Val-d’Or 

Vendredi 18 juillet 2025 / Friday July 18, 2025 
Douches athlètes 6 :00 - 1 :00 Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices   7:30 – 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7 :30 - 9 :00 Breakfast 

Accueil 8 :00 - 11 :15 
20 :00 - 22 :00 Reception 

Accréditation 10 :00 -12 :00 Credentials 
Cueillette des boites à lunch par les équipes à 
la cafétéria 10 :45–11 :30 Lunch box pick-up by the teams at the 

cafeteria 

Départ du camion de transport de vélos 11 :35 Bike transportation departure 
(For bikes in excess capacity of rental cars only) 
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(Pour les vélos excédentaires des voitures en 
location seulement) 
Départ des navettes pour Senneterre 11 :45 Shuttle departure for Senneterre 

Contrôle des signatures 13 :15 Sign-in 

Appel des coureurs 13 :50 Roll call 

Étape 5 : Senneterre 14 :00 Stage 5 : Senneterre 
Arrivée finale prévue Mont Bell 17 :20 Expected final arrival Mont Bell 
Cérémonies protocolaires 
Hôtel de Ville 

17 :35 -18 :05 Awards ceremonies 
Town Hall 

Souper et douches à Senneterre 
École La Concorde 17 :30 - 19 :30 Dinner and showers in Senneterre 

La Concorde High School 
Première navette pour Val-d’Or 
Dernière navette pour Val-d’Or  

19 :00 
19 :30 

First shuttle for Val-d’Or 
Last shuttle for Val-d’Or 

Samedi 19 juillet 2025 / Saturday July 19, 2025 
Douches athlètes 6:00 – 1:00 Athletes Showers 

Douches accompagnateurs et accompagnatrices   7:30 - 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 8:00 - 9:30 Breakfast 

Accueil 8:00 - 14:00 
17:00 - 22:00 Reception 

Dîner 12:00 - 14:00 Lunch 

Contrôle des signatures 15:45 Sign-in 

Appel des coureurs 16:20 Roll call 

 Étape 6 : Circuit Urbain Val-d’Or 16:30 Stage 6: Val-d’Or Urban Circuit 
Arrivée finale prévue 19:20 Expected final arrival 

Cérémonies protocolaires 19:35 - 20:05 Awards ceremonies 

Souper 19:30 - 21:45 Dinner 

Dimanche 20 juillet 2025 / Sunday July 20, 2025 
Douches athlètes 6:00 - 1:00 Athletes Showers 
Douches accompagnateurs et 
accompagnatrices   7:30 - 22:00 Team staff showers 

Déjeuner 7:30 - 9:30 Breakfast 

Accueil 8:00 - 14:00 
17:00 -22:00 Reception 

Randonnée des Directeurs Sportifs (70 km, selon 
la météo).  CECI N’EST PAS UNE COURSE! 9:00 Team managers ride (70 km, weather-

permitting) THIS IS NOT A RACE!    
Cueillette des boites à lunch par les équipes à 
la cafétéria 10:45 - 11:30 Lunch box pick-up by the teams at the 

cafeteria 
Départ du camion de transport de vélos 
(Pour les vélos excédentaires des voitures en 
location seulement) 

11:35 Bike transportation departure 
(For bikes in excess capacity of rental cars only) 

Départ des navettes pour Amos 11:45 Shuttle departure for Amos  
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Contrôle des signatures 13:15 Sign-in 

Appel des coureurs 13:50 Roll call 

Étape 7 : Amos – Val-d’Or 14:00 Stage 7: Amos – Val-d’Or 

Arrivée finale prévue 16:40 Expected final arrival 

Cérémonies protocolaires 16:55 -17:25 Awards ceremonies 

Retrait des supports à vélo 17:00 – 19:00 Bike rack removal 

Souper 17:00 - 19:30 Dinner 
Cocktail de fermeture 
Polyvalente Le Carrefour  19:30 - 20:30 Closing cocktail 

Polyvalente Le Carrefour 
Gala des mérites – Desjardins 
Polyvalente Le Carrefour - Théâtre Télébec 20:30 - 22:00 

Desjardins Awards Ceremony –  
Polyvalente Le Carrefour – Théâtre Telebec 

Départ de l’autobus vers Aéroport 
Internationale Montréal-Trudeau 23:59 Bus departure to Montreal-Trudeau 

International airport  
 

Lundi 21 juillet 2025 / Monday July 21, 2025 
Douches 5:00 - 10:00 Showers 
Accueil 7:30 - 12:00 Reception 
Départ 11:00 Check-out 

 


